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EUROPEJSKI OBSZAR GOSPODARCZY 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 130/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2165] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1266/2007 (1), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 czerwca 2012 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(2)  Rozporządzenie Komisji (UE) nr 175/2010 (2), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 kwietnia 2011 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(3)  Decyzja Komisji 92/424/EWG (3) została uchylona decyzją Komisji 97/794/WE (4), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
92/424/EWG z Porozumienia EOG. 

(4)  Decyzja Komisji 92/432/EWG (5) została uchylona decyzją Komisji 97/794/WE (6), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
92/432/EWG z Porozumienia EOG. 

(5)  Decyzja Komisji 93/14/EWG (7) została uchylona decyzją Komisji 2000/571/WE (8), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 93/14/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(6)  Decyzja Komisji 94/297/WE (9), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna, w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(7)  Decyzja Komisji 94/957/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
1997 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 
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(8)  Decyzja Komisji 94/958/WE (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 1996 
r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(9)  Decyzja Komisji 94/970/WE (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 1997 
r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(10)  Decyzja Komisji 94/971/WE (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 1997 
r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(11)  Decyzja Komisji 96/105/WE (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 stycznia 
1997 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(12)  Decyzja Komisji 98/176/WE (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna, w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(13)  Decyzja Komisji 98/590/WE (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 stycznia 
2000 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(14)  Decyzja Komisji 2000/62/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna, w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(15)  Decyzja Komisji 2001/138/WE (8) została uchylona decyzją Komisji 2001/783/WE (9), która została 
uwzględniona w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2001/138/WE z Porozumienia EOG. 

(16)  Decyzja Komisji 2002/551/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 17 lipca 
2002 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(17)  Decyzja Komisji 2002/552/WE (11) została uchylona decyzją Komisji 2002/975/WE (12), która została 
uwzględniona w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2002/552/WE z Porozumienia EOG. 

(18)  Decyzja Komisji 2003/630/WE (13) została uchylona rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1792/2006 (14), 
a zarówno decyzja, jak i rozporządzenie są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy 
usunąć odniesienie do decyzji 2003/630/WE z Porozumienia EOG. 

(19)  Decyzja Komisji 2004/253/WE (15) została uchylona rozporządzeniem (WE) nr 1792/2006, a zarówno decyzja, 
jak i rozporządzenie są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie 
do decyzji 2004/253/WE z Porozumienia EOG. 
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(20)  Decyzja Komisji 2004/402/WE (1) została uchylona decyzją Komisji 2007/24/WE (2), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2004/402/WE z Porozumienia EOG. 

(21)  Decyzja Komisji 2004/431/WE (3) została uchylona decyzją Komisji 2007/19/WE (4), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2004/431/WE z Porozumienia EOG. 

(22)  Decyzja Komisji 2004/435/WE (5) została uchylona decyzją Komisji 2007/18/WE (6), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2004/435/WE z Porozumienia EOG. 

(23)  Decyzja Komisji 2004/775/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2005 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(24)  Decyzja Komisji 2005/362/WE (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna, 
w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(25)  Decyzja Komisji 2006/416/WE (9), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2007 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(26)  Decyzja Komisji 2006/800/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2012 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(27)  Decyzja Komisji 2006/802/WE (11), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2012 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(28)  Decyzja Komisji 2007/16/WE (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 sierpnia 
2007 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(29)  Decyzja Komisji 2007/870/WE (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2008 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(30)  Decyzja Komisji 2008/77/WE (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2008 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(31)  Decyzja Komisji 2008/838/WE (15), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 lipca 
2009 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(32)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(33)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) skreśla się tekst pkt 10 (decyzja Komisji 92/424/EWG), 11 (decyzja Komisji 92/432/EWG), 17 (decyzja Komisji 
93/14/EWG), 30 (decyzja Komisji 94/957/WE), 31 (decyzja Komisji 94/958/WE), 32 (decyzja Komisji 94/970/WE), 
33 (decyzja Komisji 94/971/WE), 42 (decyzja Komisji 96/105/WE), 114 (decyzja Komisji 2003/630/WE), 116 
(decyzja Komisji 2004/253/WE), 120 (decyzja Komisji 2004/775/WE) i 133 (decyzja Komisji 2007/16/WE) 
w części 1.2;  

2) w pkt 3 (decyzja Komisji 98/590/WE) i pkt 11 (decyzja Komisji 2000/62/WE) skreśla się tekst pod nagłówkiem 
„AKTY, KTÓRE PAŃSTWA EFTA I URZĄD NADZORU EFTA UWZGLĘDNIĄ W NALEŻYTY SPOSÓB” w części 1;  

3) skreśla się tekst pkt 17 (decyzja Komisji 2001/138/WE), 24 (decyzja Komisji 2002/551/WE), 25 (decyzja Komisji 
2002/552/WE), 36 (decyzja Komisji 2006/416/WE), 40 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1266/2007) oraz 46 
(rozporządzenie Komisji (UE) nr 175/2010) w części 3.2;  

4) skreśla się tekst pkt 3 (decyzja Komisji 94/297/WE), 5 (decyzja Komisji 98/176/WE), 25 (decyzja Komisji 
2004/402/WE), 26 (decyzja Komisji 2004/431/WE), 27 (decyzja Komisji 2004/435/WE), 32 (decyzja Komisji 
2005/362/WE), 36 (decyzja Komisji 2006/800/WE), 37 (decyzja Komisji 2006/802/WE), 43 (decyzja Komisji 
2007/870/WE), 44 (decyzja Komisji 2008/77/WE) i 46 (decyzja Komisji 2008/838/WE) pod nagłówkiem „AKTY 
PRAWNE DO UWZGLĘDNIENIA PRZEZ PAŃSTWA EFTA I URZĄD NADZORU EFTA” w części 3. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 131/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2166] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/64/UE z dnia 
15 maja 2014 r. zmieniającą dyrektywę Rady 64/432/EWG w odniesieniu do komputerowych baz danych 
stanowiących część sieci nadzoru w państwach członkowskich (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie żywych zwierząt z wyłączeniem ryb i zwierząt akwakultury. 
Prawodawstwa dotyczącego tych kwestii nie stosuje się do Islandii, jak określono w załączniku I do Porozumienia 
EOG rozdział I część wprowadzająca ust. 2. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Islandii. 

(3)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku I do Porozumienia EOG rozdział I część 4.1 pkt 1 (dyrektywa Rady 64/432/EWG) dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32014 L 0064: dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/64/UE z dnia 15 maja 2014 r. (Dz.U. L 189 
z 27.6.2014, s. 161).”. 

Artykuł 2 

Tekst dyrektywy 2014/64/UE w języku norweskim, który zostanie opublikowany w Suplemencie EOG do Dziennika 
Urzędowego Unii Europejskiej, jest autentyczny. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 132/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2167] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Dyrektywa Rady 92/47/EWG (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, była stosowana do dnia 
31 grudnia 1997 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(2)  Dyrektywa Rady 92/120/EWG (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, była stosowana do dnia 
31 grudnia 1995 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(3)  Decyzja Komisji 85/446/EWG (3) została uchylona decyzją Komisji 96/345/WE (4), która była uwzględniona 
w Porozumieniu EOG; w związku z czym należy usunąć odniesienie do decyzji 85/446/EWG z Porozumienia 
EOG. 

(4)  Decyzja Komisji 90/515/EWG (5) została uchylona decyzją Komisji 2002/657/WE (6), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji Komisji 
90/515/EWG z Porozumienia EOG. 

(5)  Decyzja Komisji 93/257/EWG (7) została uchylona decyzją 2002/657/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 93/257/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(6)  Decyzja Komisji 94/306/WE (8) została uchylona decyzją Komisji 2002/878/WE (9), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji Komisji 
94/306/WE z Porozumienia EOG. 

(7)  Decyzja Komisji 94/695/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, była stosowana do dnia 
31 grudnia 1997 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(8)  Decyzja Komisji 95/59/WE (11), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, była stosowana do dnia 28 lutego 
1997 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(9)  Decyzja Komisji 95/62/WE (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 28 lutego 1997 r. 
i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(10)  Decyzja Komisji 95/70/WE (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 28 lutego 1997 r. 
i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 
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(11)  Decyzja Komisji 95/71/WE (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 28 lutego 1997 r. 
i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(12)  Decyzja Komisji 95/210/WE (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 14 czerwca 
1998 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(13)  Decyzja Komisji 96/93/WE (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
1996 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(14)  Decyzja Komisji 96/94/WE (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
1996 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(15)  Decyzja Komisji 96/95/WE (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
1996 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(16)  Decyzja Komisji 96/283/WE (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 14 kwietnia 
1999 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(17)  Decyzja Komisji 96/360/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna, w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(18)  Decyzja Komisji 97/38/WE (8) została uchylona rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1664/2006 (9), a oba te akty 
są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji Komisji 
97/38/WE z Porozumienia EOG. 

(19)  Decyzja Komisji 2000/504/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 maja 
2002 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(20)  Decyzja Komisji 2001/182/WE (11), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 4 kwietnia 
2002 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(21)  Decyzja Komisji 2004/440/WE (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, została uchylona decyzją 
Komisji 2005/198/WE (13) r. i w związku z powyższym odniesienie do decyzji 2004/440/WE należy usunąć 
z Porozumienia EOG. 

(22)  Decyzja Komisji 2004/835/WE (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2006 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(23)  Decyzja Komisji 2005/65/WE (15), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 28 lutego 
2006 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(24)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 
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(25)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) skreśla się tekst pkt 23 (decyzja Komisji 94/306/WE), pkt 41 (decyzja Komisji 96/93/WE), pkt 42 (decyzja Komisji 
96/94/WE), pkt 43 (decyzja Komisji 96/95/WE), pkt 56 (decyzja Komisji 2000/504/WE) i pkt 81 (decyzja Komisji 
2005/65/WE) w części 4.2;  

2) skreśla się tekst pkt 29 (decyzja Komisji 95/59/WE), pkt 30 (decyzja Komisji 95/62/WE), pkt 32 (decyzja Komisji 
95/70/WE), pkt 33 (decyzja Komisji 95/71/WE), pkt 37 (decyzja Komisji 95/210/WE), pkt 40 (decyzja Komisji 
96/283/WE) i pkt 57 (decyzja Komisji 2004/835/WE) pod tytułem „AKTY, KTÓRE PAŃSTWA EFTA I URZĄD NADZORU 
EFTA BIORĄ POD UWAGĘ W NALEŻYTY SPOSÓB”;  

3) skreśla się tekst pkt 5 (dyrektywa Rady 92/120/EWG) i pkt 12 (dyrektywa Rady 92/47/EWG) w części 6.1;  

4) skreśla się tekst pkt 3 (decyzja Komisji 85/446/EWG), pkt 8 (decyzja Komisji 90/515/EWG), pkt 15 (decyzja Komisji 
93/257/EWG), pkt 20 (decyzja Komisji 94/306/WE), pkt 24 (decyzja Komisji 94/695/WE), pkt 33 (decyzja Komisji 
96/360/WE), pkt 35 (decyzja Komisji 97/38/WE), pkt 41 (decyzja Komisji 2001/182/WE) i pkt 50 (decyzja Komisji 
2004/440/WE) w części 6.2. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 133/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2168] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/250 z dnia 13 lutego 2015 r. 
zmieniającą załączniki I i II do decyzji 2004/558/WE w odniesieniu do statusu krajów związkowych: Saksonii, 
Saksonii-Anhaltu, Brandenburgii, Berlina i Meklemburgii-Pomorza Przedniego jako obszarów wolnych od 
zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie żywych zwierząt z wyłączeniem ryb i zwierząt akwakultury. 
Prawodawstwa dotyczącego tych kwestii nie stosuje się do Islandii, jak określono w załączniku I do Porozumienia 
EOG rozdział I część wprowadzająca ust. 2. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Islandii. 

(3)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 80 (decyzja Komisji 2004/558/WE) w części 4.2 rozdziału I załącznika I do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32015 D 0250: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/250 z dnia 13 lutego 2015 r. (Dz.U. L 41 
z 17.2.2015, s. 43).”. 

Artykuł 2 

Tekst decyzji wykonawczej (UE) 2015/250 w języku norweskim, który zostanie opublikowany w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, jest autentyczny. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 
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(1) Dz.U. L 41 z 17.2.2015, s. 43. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 134/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2169] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/398 z dnia 13 lutego 2015 r. 
zmieniającą decyzję 2008/185/WE w odniesieniu do włączenia Węgier do wykazu państw członkowskich lub ich 
regionów wolnych od choroby Aujeszkyego (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie żywych zwierząt z wyłączeniem ryb i zwierząt akwakultury. 
Prawodawstwa dotyczącego tych kwestii nie stosuje się do Islandii, jak określono w załączniku I do Porozumienia 
EOG rozdział I część wprowadzająca ust. 2. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Islandii. 

(3)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 84 (decyzja Komisji 2008/185/WE) w części 4.2 rozdziału I załącznika I do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32015 D 0398: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/398 z dnia 13 lutego 2015 r. (Dz.U. L 66 
z 11.3.2015, s. 16).”. 

Artykuł 2 

Tekst decyzji wykonawczej (UE) 2015/398 w języku norweskim, który zostanie opublikowany w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, jest autentyczny. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 66 z 11.3.2015, s. 16. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 135/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2170] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 1148/2014 z dnia 28 października 
2014 r. zmieniające załączniki II, VII, VIII, IX i X do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 999/2001 ustanawiającego zasady dotyczące zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych 
gąbczastych encefalopatii (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 12 (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001) w części 7.1 rozdziału I załącznika I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32014 R 1148: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1148/2014 z dnia 28 października 2014 r. (Dz.U. L 308 
z 29.10.2014, s. 66).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 1148/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 308 z 29.10.2014, s. 66. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 136/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2171] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Rady (WE) nr 411/98 (1) zostało uchylone rozporządzeniem Rady (WE) nr 1/2005 (2), a oba te 
rozporządzenia są uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym odniesienie do rozporządzenia 
(WE) nr 411/98 należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(2)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 809/2003 (3), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 czerwca 2008 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(3)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 810/2003 (4), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 czerwca 2008 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(4)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 836/2004 (5), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 kwietnia 2007 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(5)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 199/2009 (6), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
3 kwietnia 2012 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(6)  Dyrektywa Rady 88/166/EWG (7) została uchylona dyrektywą Rady 1999/74/WE (8), a obie te dyrektywy są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie 
do dyrektywy 88/166/EWG. 

(7)  Dyrektywa Rady 88/299/EWG (9) została uchylona dyrektywą Rady 96/22/WE (10), a obie te dyrektywy są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie 
do dyrektywy 88/299/EWG. 

(8)  Dyrektywa Rady 91/628/EWG (11) została uchylona rozporządzeniem (WE) nr 1/2005, a oba te akty są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie 
do dyrektywy 91/628/EWG. 

(9)  Decyzja Komisji 88/196/EWG (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(10)  Decyzja Komisji 88/197/EWG (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 
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(11)  Decyzja Komisji 88/198/EWG (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(12)  Decyzja Komisji 88/199/EWG (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(13)  Decyzja Komisji 88/200/EWG (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(14)  Decyzja Komisji 88/201/EWG (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(15)  Decyzja Komisji 88/202/EWG (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(16)  Decyzja Komisji 88/203/EWG (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(17)  Decyzja Komisji 88/204/EWG (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(18)  Decyzja Komisji 88/205/EWG (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(19)  Decyzja Komisji 88/206/EWG (9), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(20)  Decyzja Komisji 88/240/EWG (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(21)  Decyzja Rady 89/187/EWG (11) została uchylona dyrektywą Rady 96/23/WE (12), a oba te akty są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie do decyzji 
89/187/EWG. 

(22)  Decyzja Komisji 89/265/EWG (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(23)  Decyzja Komisji 89/266/EWG (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(24)  Decyzja Komisji 89/267/EWG (15), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(25)  Decyzja Komisji 89/268/EWG (16), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 
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(26)  Decyzja Komisji 89/269/EWG (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(27)  Decyzja Komisji 89/270/EWG (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(28)  Decyzja Komisji 89/271/EWG (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(29)  Decyzja Komisji 89/272/EWG (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(30)  Decyzja Komisji 89/273/EWG (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(31)  Decyzja Komisji 89/274/EWG (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(32)  Decyzja Komisji 89/275/EWG (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(33)  Decyzja Komisji 89/276/EWG (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(34)  Decyzja Rady 91/664/EWG (9) została uchylona dyrektywą 96/23/WE, a oba te akty są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie do decyzji 
91/664/EWG. 

(35)  Decyzja Komisji 92/558/EWG (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
1996 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(36)  Decyzja Komisji 93/256/EWG (11) została uchylona decyzją Komisji 2007/657/WE (12), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji Komisji 
93/256/EWG z Porozumienia EOG. 

(37)  Decyzja Komisji 93/257/EWG (13) została uchylona decyzją 2007/657/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji Komisji 93/257/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(38)  Decyzja Komisji 94/507/WE (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(39)  Decyzja Rady 95/408/WE (15), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2005 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 
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(40)  Decyzja Komisji 96/347/WE (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(41)  Decyzja Komisji 96/348/WE (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(42)  Decyzja Komisji 96/349/WE (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(43)  Decyzja Komisji 96/389/WE (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(44)  Decyzja Komisji 96/390/WE (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(45)  Decyzja Komisji 98/492/WE (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(46)  Decyzja Komisji 98/493/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(47)  Decyzja Komisji 98/494/WE (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(48)  Decyzja Komisji 98/495/WE (9), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(49)  Decyzja Komisji 98/496/WE (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(50)  Decyzja Komisji 2003/100/WE (11) została uchylona rozporządzeniem Komisji (WE) nr 727/2007 (12), a oba te 
akty są uwzględnione w Porozumieniu EOG i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
2003/100/WE z Porozumienia EOG. 

(51)  Decyzja Rady 2006/478/WE (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2010 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(52)  Decyzja Rady 2008/486/WE (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2012 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(53)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień weterynaryjnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień weterynaryjnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(54)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) skreśla się tekst pkt 1 (dyrektywa Rady 88/299/EWG), pkt 3 (decyzja Rady 89/187/EWG), pkt 5 (decyzja Rady 
91/664/EWG), pkt 6 (decyzja Komisji 92/558/EWG), pkt 8 (decyzja Komisji 93/256/EWG), pkt 9 (decyzja Komisji 
93/257/EWG), pkt 20 (decyzja Komisji 2003/100/WE), pkt 22 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 836/2004), pkt 33 
(decyzja Rady 2006/478/WE), pkt 34 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 809/2003), pkt 35 (rozporządzenie Komisji 
(WE) nr 810/2003), pkt 50 (decyzja Rady 2008/486/WE) oraz pkt 52 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 199/2009) 
w części 7.2;  

2) skreśla się tekst pkt 1 (decyzja Komisji 94/507/WE), pkt 2 (decyzja Komisji 96/389/WE), pkt 3 (decyzja Komisji 
96/390/WE), pkt 5 (decyzja Komisji 88/196/EWG), pkt 6 (decyzja Komisji 88/197/EWG), pkt 7 (decyzja Komisji 
88/198/EWG), pkt 8 (decyzja Komisji 88/199/EWG), pkt 9 (decyzja Komisji (WE) nr 88/200/EWG), pkt 10 (decyzja 
Komisji 88/201/EWG), pkt 11 (decyzja Komisji 88/202/EWG), pkt 12 (decyzja Komisji 88/203/EWG), pkt 13 
(decyzja Komisji 88/204/EWG), pkt 14 (decyzja Komisji 88/205/EWG), pkt 15 (decyzja Komisji 88/206/EWG), 
pkt 16 (decyzja Komisji 88/240/EWG), pkt 17 (decyzja Komisji 89/265/EWG), pkt 18 (decyzja Komisji 
89/266/EWG), pkt 19 (decyzja Komisji 89/267/EWG), pkt 20 (decyzja Komisji 89/268/EWG), pkt 21 (decyzja 
Komisji 89/269/EWG), pkt 22 (decyzja Komisji 89/270/EWG), pkt 23 (decyzja Komisji 89/271/EWG), pkt 24 
(decyzja Komisji 89/272/EWG), pkt 25 (decyzja Komisji 89/273/EWG), pkt 26 (decyzja Komisji 89/274/EWG), 
pkt 27 (decyzja Komisji 89/275/EWG), pkt 28 (decyzja Komisji 89/276/EWG), pkt 29 (decyzja Komisji 96/347/WE), 
pkt 30 (decyzja Komisji 96/348/WE), pkt 31 (decyzja Komisji 96/349/WE), pkt 33 (decyzja Komisji 98/492/WE), 
pkt 34 (decyzja Komisji 98/493/WE), pkt 35 (decyzja Komisji 98/494/WE), pkt 36 (decyzja Komisji 98/495/WE) 
i pkt 37 (decyzja Komisji 98/496/WE) pod tytułem „AKTY, KTÓRE PAŃSTWA EFTA I URZĄD NADZORU EFTA BIORĄ 
POD UWAGĘ W NALEŻYTY SPOSÓB” w części 7;  

3) skreśla się tekst pkt 18 (decyzja Rady 95/408/WE) w części 8;  

4) skreśla się tekst pkt 1 (dyrektywa Rady 91/628/EWG), pkt 3 (dyrektywa Rady 88/166/EWG) i pkt 7 (rozporządzenie 
Rady (WE) nr 411/98) w części 9. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 137/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2172] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 877/2003 (1), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
25 maja 2005 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(2) Dyrektywa Rady 70/524/EWG (2) została uchylona rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europej­
skiego i Rady (3) i rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 767/2009 (4), a wszystkie te 
dokumenty są uwzględnione w Porozumieniu EOG. W związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia 
EOG odniesienie do dyrektywy 70/524/EWG. 

(3)  Dyrektywa Rady 87/153/EWG (5) została uchylona rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003, a oba te akty są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG, w związku z powyższym należy usunąć z Porozumienia EOG odniesienie 
do dyrektywy 87/153/EWG. 

(4)  Dyrektywa Komisji 95/10/WE (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 marca 
2002 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(5)  Decyzja Rady 2006/478/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2010 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(6)  Decyzja Komisji 2008/486/WE (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2012 r. i w związku z powyższym odniesienie do niej należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(7)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz. Prawodawstwa w zakresie pasz nie stosuje się do 
Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych 
do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(8)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Skreśla się tekst pkt 1 (dyrektywa Rady 70/524/EWG), pkt 1zg (rozporządzenie Komisji (WE) nr 877/2003), pkt 2 
(dyrektywa Rady 87/153/EWG), pkt 10 (dyrektywa Komisji 95/10/WE), pkt 45 (decyzja Rady 2006/478/WE) i pkt 46 
(decyzja Rady 2008/486/WE) w rozdziale II załącznika I do Porozumienia EOG. 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 138/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2173] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/327 z dnia 2 marca 2015 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do wymogów 
w zakresie wprowadzania do obrotu i warunków stosowania dodatków składających się z preparatów (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz. Prawodawstwa w zakresie pasz nie stosuje się do 
Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych 
do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale II w pkt 1a (rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady) w załączniku I do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0327: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/327 z dnia 2 marca 2015 r. (Dz.U. L 58 z 3.3.2015, 
s. 46).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/327 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 139/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2016/2174] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Decyzja Komisji 74/366/EWG (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(2)  Decyzja Komisji 74/367/EWG (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(3)  Decyzja Komisji 76/219/EWG (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(4)  Decyzja Komisji 76/690/EWG (4) została uchylona decyzją Komisji 1999/305/WE (5), a obie te decyzje są 
uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 
76/690/EWG z Porozumienia EOG. 

(5)  Decyzja Komisji 77/283/EWG (6) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 77/283/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(6)  Decyzja Komisji 78/127/EWG (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(7)  Decyzja Komisji 78/347/EWG (8) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 78/347/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(8)  Decyzja Komisji 79/93/EWG (9) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 79/93/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(9)  Decyzja Komisji 80/128/EWG (10) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 80/128/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(10)  Decyzja Komisji 80/446/EWG (11) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 80/446/EWG 
z Porozumienia EOG. 
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(11)  Decyzja Komisji 80/1360/EWG (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(12)  Decyzja Komisji 80/1361/EWG (2) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 80/1361/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(13)  Decyzja Komisji 82/41/EWG (3) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 82/41/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(14)  Decyzja Komisji 82/947/EWG (4) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 82/947/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(15)  Decyzja Komisji 82/948/EWG (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna 
i w związku z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(16)  Decyzja Komisji 84/20/EWG (6) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 84/20/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(17)  Decyzja Komisji 87/111/EWG (7) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 87/111/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(18)  Decyzja Komisji 87/448/EWG (8) została uchylona decyzją 1999/305/WE, a obie te decyzje są uwzględnione 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do decyzji 87/448/EWG 
z Porozumienia EOG. 

(19)  Decyzja Komisji 89/374/EWG (9), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
1994 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(20)  Decyzja Komisji 89/540/EWG (10), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
1997 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(21)  Decyzja Komisji 90/639/EWG (11), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
1996 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(22)  Decyzja Komisji 92/195/EWG (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 marca 1999 
r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(23)  Decyzja Komisji 93/208/EWG (13), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 czerwca 
1993 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(24)  Decyzja Komisji 93/213/EWG (14), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
1995 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 
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(25)  Decyzja Komisji 94/650/WE (1), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 sierpnia 
2001 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(26)  Decyzja Komisji 95/232/WE (2), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2003 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(27)  Decyzja Komisji 98/320/WE (3), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 września 
2005 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(28)  Decyzja Komisji 1999/416/WE (4), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 
31 października 1999 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(29)  Decyzja Komisji 2001/897/WE (5), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2003 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(30)  Decyzja Komisji 2002/454/WE (6), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 1 czerwca 
2003 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(31)  Decyzja Komisji 2002/756/WE (7), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2004 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(32)  Decyzja Komisji 2007/66/WE (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 31 grudnia 
2013 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(33)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie zagadnień fitosanitarnych. Prawodawstwa w zakresie 
zagadnień fitosanitarnych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak 
określono w dostosowaniach sektorowych do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje 
się zatem do Liechtensteinu. 

(34)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale III załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) skreśla się tekst w pkt 7 (decyzja Komisji 89/374/EWG), pkt 8 (decyzja Komisji 89/540/EWG), pkt 9 (decyzja Komisji 
90/639/EWG), pkt 10 (decyzja Komisji 92/195/EWG), pkt 11 (decyzja Komisji 93/213/EWG), pkt 12 (decyzja 
Komisji 94/650/WE), pkt 13 (decyzja Komisji 95/232/WE), pkt 15 (decyzja Komisji 98/320/WE), pkt 19(decyzja 
Komisji 2001/897/WE), pkt 20 (decyzja Komisji 2002/454/WE), pkt 21 (decyzja Komisji 2002/756/WE) i pkt 50 
(decyzja Komisji 2007/66/WE) w części 2;  

2) skreśla się tekst w pkt 10 (decyzja Komisji 74/366/EWG), pkt 11 (decyzja Komisji 74/367/EWG), pkt 18 (decyzja 
Komisji 76/219/EWG), pkt 23 (decyzja Komisji 76/690/EWG), pkt 28 (decyzja Komisji 77/283/EWG), pkt 32 
(decyzja Komisji 78/127/EWG), pkt 33 (decyzja Komisji 78/347/EWG), pkt 37 (decyzja Komisji 79/93/EWG), pkt 41 
(decyzja Komisji 80/128/EWG), pkt 42 (decyzja Komisji 80/446/EWG), pkt 45 (decyzja Komisji 80/1360/EWG), pkt 
46 (decyzja Komisji 80/1361/EWG), pkt 49 (decyzja Komisji 82/41/EWG), pkt 50 (decyzja Komisji 82/947/EWG), 
pkt 51 (decyzja Komisji 82/948/EWG), pkt 54 (decyzja Komisji 84/20/EWG), pkt 61 (decyzja Komisji 87/111/EWG), 
pkt 62 (decyzja Komisji 87/448/EWG), pkt 71 (decyzja Komisji 93/208/EWG) i pkt 73 (decyzja Komisji 
1999/416/WE) w tytule „AKTY, KTÓRE PAŃSTWA EFTA I URZĄD NADZORU EFTA BIORĄ POD UWAGĘ W NALEŻYTY 
SPOSÓB”. 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 140/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2175] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 540/2014 
z dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie poziomu dźwięku pojazdów silnikowych i zamiennych układów 
tłumiących oraz zmieniające dyrektywę 2007/46/WE i uchylające dyrektywę 70/157/EWG (1). 

(2)  Rozporządzenie (UE) nr 540/2014 ze skutkiem od dnia 1 lipca 2027 r. uchyla dyrektywę Rady 70/157/EWG (2), 
która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG i którą w związku z powyższym należy uchylić w ramach 
Porozumienia EOG ze skutkiem od dnia 1 lipca 2027 r. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) po pkt 2 (dyrektywa Rady 70/157/EWG) dodaje się tekst w brzmieniu: 

„2a.  32014 R 0540: rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 540/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. 
w sprawie poziomu dźwięku pojazdów silnikowych i zamiennych układów tłumiących oraz zmieniające 
dyrektywę 2007/46/WE i uchylające dyrektywę 70/157/EWG (Dz.U. L 158 z 27.5.2014, s. 131). 

Do celów niniejszego rozporządzenia przepisy niniejszego Porozumienia odczytuje się z uwzględnieniem 
następujących dostosowań: 

W pkt 4.2 załącznika IX dodaje się tekst w brzmieniu: 

»IS dla Islandii, 

FL dla Liechtensteinu, 

16 dla Norwegii.«”;  

2) w pkt 45zx (dyrektywa 2007/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32014 R 0540: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 540/2014 z dnia 16 kwietnia 
2014 r. (Dz.U. L 158 z 27.5.2014, s. 131).”;  

3) skreśla się tekst punktu 2 (dyrektywa Rady 70/157/EWG Parlamentu Europejskiego i Rady) ze skutkiem od dnia 
1 lipca 2027 r. 
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Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 540/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 141/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2176] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/166 z dnia 3 lutego 2015 r. uzupeł­
niające i zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 661/2009 w odniesieniu do 
włączenia szczególnych procedur, metod oceny i wymogów technicznych oraz zmieniające dyrektywę 
2007/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady i rozporządzenia Komisji (UE) nr 1003/2010, (UE) nr 109/2011 
i (UE) nr 458/2011 (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 45zx (dyrektywa 2007/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 45zza (rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 661/2009) i pkt 45zzh (rozporządzenie Komisji (UE) nr 109/2011) dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32015 R 0166: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/166 z dnia 3 lutego 2015 r. (Dz.U. L 28 z 4.2.2015, 
s. 3).”;  

2) w pkt 45zzc (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1003/2010) i 45zzi (rozporządzenie Komisji (UE) nr 458/2011) dodaje 
się tiret w brzmieniu: 

„, zmienione: 

—  32015 R 0166: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/166 z dnia 3 lutego 2015 r. (Dz.U. L 28 z 4.2.2015, s. 3).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/166 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 
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(1) Dz.U. L 28 z 4.2.2015, s. 3. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 142/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2177] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie (UE) 2015/562 z dnia 8 kwietnia 2015 r. zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 347/2012 w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 661/2009 w odniesieniu do wymagań w zakresie homologacji typu dla niektórych kategorii pojazdów 
silnikowych w odniesieniu do zaawansowanych systemów hamowania awaryjnego (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 45zzp (rozporządzenie Komisji (UE) nr 347/2012) w rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG dodaje się 
tekst w brzmieniu: 

„, zmienione: 

—  32015 R 0562: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 2015/562 z dnia 8 kwietnia 2015 r. (Dz.U. L 93 z 9.4.2015, 
s. 35).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/562 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 93 z 9.4.2015, s. 35. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 143/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2178] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 
z dnia 15 stycznia 2013 r. w sprawie homologacji i nadzoru rynku pojazdów dwu- lub trzykołowych oraz 
czterokołowców (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 3/2014 z dnia 24 
października 2013 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 
w odniesieniu do wymogów w zakresie bezpieczeństwa funkcjonalnego pojazdów do celów homologacji 
pojazdów dwu- lub trójkołowych oraz czterokołowców (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 44/2014 z dnia 21 
listopada 2013 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 
w odniesieniu do konstrukcji pojazdów i wymogów ogólnych dotyczących homologacji pojazdów dwu- lub 
trójkołowych oraz czterokołowców (3). 

(4)  Rozporządzenie (UE) nr 168/2013 uchyla, ze skutkiem od dnia 1 stycznia 2016 r., dyrektywę Rady 
93/14/EWG (4), dyrektywę Rady 93/30/EWG (5), dyrektywę Rady 93/33/EWG (6), dyrektywę Rady 93/93/EWG (7), 
dyrektywę 95/1/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (8), dyrektywę 97/24/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady (9), dyrektywę 2000/7/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (10), dyrektywę 2002/24/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady (11), dyrektywę 2002/51/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (12), dyrektywę Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2009/62/WE (13), dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/67/WE (14), dyrektywę 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/78/WE (15), dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/79/WE (16), 
dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/80/WE (17) i dyrektywę Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2009/139/WE (18), które są uwzględnione w Porozumieniu EOG i które w związku z powyższym należy 
uchylić w ramach Porozumienia EOG ze skutkiem od dnia 1 stycznia 2016 r. 

(5)  Ze względów praktycznych akty wymienione pod tytułem „AKTY PRAWNE DO UWZGLĘDNIENIA PRZEZ 
UMAWIAJĄCE SIĘ STRONY” w rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG otrzymują zmienione oznaczenia. 

(6)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) po pkt 45zzu (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1230/2012) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„46.  32013 R 0168: rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 z dnia 15 stycznia 
2013 r. w sprawie homologacji i nadzoru rynku pojazdów dwu- lub trzykołowych oraz czterokołowców 
(Dz.U. L 60 z 2.3.2013, s. 52). 

46a. 32014 R 0003: rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 3/2014 z dnia 24 października 2013 r. uzupeł­
niające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 w odniesieniu do wymogów 
w zakresie bezpieczeństwa funkcjonalnego pojazdów do celów homologacji pojazdów dwu- lub trójkołowych 
oraz czterokołowców (Dz.U. L 7 z 10.1.2014, s. 1). 

46b. 32014 R 0044: rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 44/2014 z dnia 21 listopada 2013 r. uzupeł­
niające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013 w odniesieniu do konstrukcji 
pojazdów i wymogów ogólnych dotyczących homologacji pojazdów dwu- lub trójkołowych oraz czteroko­
łowców (Dz.U. L 25 z 28.1.2014, s. 1).”;  

2) skreśla się tekst w pkt 45h (dyrektywa Rady 93/14/EWG), pkt 45i (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/80/WE), pkt 45j (dyrektywa Rady 93/30/EWG), pkt 45 l (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/79/WE), pkt 45 m (dyrektywa Rady 93/33/EWG), pkt 45n (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/139/WE), pkt 45p (dyrektywa Rady 93/93/EWG), pkt 45q (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/62/WE), pkt 45s (dyrektywa 95/1/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 45x (dyrektywa 97/24/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 45z (dyrektywa 2000/7/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 45za 
(dyrektywa 2002/24/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 45zb (dyrektywa 2002/51/WE Parlamentu Europej­
skiego i Rady), pkt 45zv (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/67/WE) i pkt 45zw (dyrektywa 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/78/WE) ze skutkiem od dnia 1 stycznia 2016 r.;  

3) w tytule „AKTY, KTÓRE UMAWIAJĄCE SIĘ STRONY BIORĄ POD UWAGĘ” numerację punktów od 46 (skreślony) do 48 
(Komunikat interpretacyjny Komisji 2007/C-68/04) zmienia się odpowiednio na 1–3. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 168/2013 i rozporządzeń delegowanych (UE) nr 3/2014 i (UE) nr 44/2014 w języku 
islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są 
autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Wskazano wymogi konstytucyjne. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 144/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2179] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1593/93 (1), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
1 maja 1995 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(2)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 372/2007 (2), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, wygasło w dniu 
30 kwietnia 2009 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niego z Porozumienia EOG. 

(3)  Dyrektywa Rady 73/241/EWG (3) została uchylona dyrektywą 2000/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (4), 
a obie te dyrektywy są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie 
do dyrektywy 73/241/EWG z Porozumienia EOG. 

(4)  Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 94/36/WE (5) została uchylona rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 (6), a oba te akty są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku 
z powyższym należy usunąć odniesienie do dyrektywy 94/36/WE z Porozumienia EOG. 

(5)  Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady nr 95/2/WE (7) została uchylona rozporządzeniem (WE) 
nr 1333/2008, a oba te akty są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć 
odniesienie do dyrektywy 95/2/WE z Porozumienia EOG. 

(6)  Dyrektywa Komisji 2001/54/WE (8), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 16 lipca 
2001 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(7)  Dyrektywa Komisji 2002/16/WE (9) została uchylona rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1845/2005 (10), a oba te 
akty są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do nich 
z Porozumienia EOG. 

(8)  Decyzja Rady 2006/478/WE (11), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2010 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(9)  Decyzja Rady 2008/486/WE (12), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, wygasła w dniu 30 czerwca 
2012 r. i w związku z powyższym należy usunąć odniesienie do niej z Porozumienia EOG. 

(10)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy 
między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono 
w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 
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(11)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Skreśla się tekst w pkt 54 l (rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1593/93), pkt 54z (dyrektywa 94/35/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady), pkt 54za (dyrektywa 94/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 54zb (dyrektywa 95/2/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 54zm (dyrektywa Komisji 2001/54/WE), pkt 54zt (dyrektywa Komisji 
2002/16/WE), pkt 54zzzg (decyzja Rady 2006/478/WE), pkt 54zzzr (rozporządzenie Komisji (WE) nr 372/2007) 
i pkt 54zzzzn (decyzja Rady 2008/486/WE) w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 145/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2180] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/391 z dnia 9 marca 2015 r. 
w sprawie odmowy udzielenia zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności odnoszące 
się do rozwoju i zdrowia dzieci (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/403 z dnia 11 marca 2015 r. 
zmieniające załącznik III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do przęśli i johimby lekarskiej (Pausinystalia yohimbe (K. Schum) Pierre ex Beille) (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/414 z dnia 12 marca 2015 r. 
zmieniające dyrektywę 2002/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do soli glukozaminowej 
kwasu (6S)-5-metylotetrahydrofoliowego stosowanej w produkcji suplementów diety (3). 

(4)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy 
między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono 
w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 54zzi (dyrektywa 2002/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0414: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/414 z dnia 12 marca 2015 r. (Dz.U. L 68 z 13.3.2015, 
s. 26).”;  

2) w pkt 54zzzu (rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0403: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/403 z dnia 11 marca 2015 r. (Dz.U. L 67 z 12.3.2015, 
s. 4).”;  

3) po pkt 94 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1229/2014) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„95.  32015 R 0391: rozporządzenie Komisji (UE) 2015/391 z dnia 9 marca 2015 r. w sprawie odmowy udzielenia 
zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności odnoszące się do rozwoju i zdrowia dzieci 
(Dz.U. L 65 z 10.3.2015, s. 15).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) 2015/391, (UE) 2015/403 i (UE) 2015/414 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 
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(3) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 26. 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 146/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2181] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/463 z dnia 19 marca 2015 r. 
zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 231/2012 ustanawiającego specyfikacje dla dodatków do 
żywności wymienionych w załącznikach II i III do rozporządzenia (WE) nr 1333/2008 Parlamentu Europejskiego 
i Rady w odniesieniu do specyfikacji dla alkoholu poliwinylowego (E 1203) (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/537 z dnia 31 marca 2015 r. 
zmieniające załącznik II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 w odniesieniu 
do stosowania laków glinowych koszenili, kwasu karminowego, karmin (E 120) w środkach spożywczych 
specjalnego przeznaczenia medycznego (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/538 z dnia 31 marca 2015 r. 
zmieniające załącznik II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 w odniesieniu 
do stosowania kwasu benzoesowego – benzoesanów (E 210–213) w gotowanych krewetkach w solance (3). 

(4)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy 
między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono 
w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 54zzzzr (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0537: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/537 z dnia 31 marca 2015 r. (Dz.U. L 88 z 1.4.2015, 
s. 1), 

—  32015 R 0538: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/538 z dnia 31 marca 2015 r. (Dz.U. L 88 z 1.4.2015, 
s. 4).”;  

2) w pkt 69 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 231/2012) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0463: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/463 z dnia 19 marca 2015 r. (Dz.U. L 76 z 20.3.2015, 
s. 42).”. 
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(1) Dz.U. L 76 z 20.3.2015, s. 42. 
(2) Dz.U. L 88 z 1.4.2015, s. 1. 
(3) Dz.U. L 88 z 1.4.2015, s. 4. 



Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) 2015/463, (UE) 2015/537 i (UE) 2015/538 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 147/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2182] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie (WE) nr 258/97 Parlamentu Europejskiego i Rady 
z dnia 27 stycznia 1997 r. dotyczące nowej żywności i nowych składników żywności (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001 z dnia 20 września 
2001 r. ustanawiające szczegółowe zasady udostępniania opinii publicznej niektórych informacji oraz ochrony 
informacji przekazywanych na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 258/97 (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić zalecenie Komisji 97/618/WE z dnia 29 lipca 1997 r. dotyczące 
aspektów naukowych i sposobu przedstawienia informacji niezbędnych do uzasadnienia wniosków 
o wprowadzenie na rynek nowej żywności i nowych składników żywności oraz opracowania wstępnych 
sprawozdań oceniających na podstawie rozporządzenia (WE) nr 258/97 Parlamentu Europejskiego i Rady (3). 

(4)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić art. 38 rozporządzenia (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 22 września 2003 r. w sprawie genetycznie zmodyfikowanej żywności i paszy (4) zmieniający 
rozporządzenie (WE) nr 258/97. 

(5)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy 
między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono 
w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(6)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) po pkt 95 (rozporządzenie Komisji (UE) 2015/391) dodaje się, co następuje:  

„96. 31997 R 0258: rozporządzenie (WE) nr 258/97 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 1997 r. 
dotyczące nowej żywności i nowych składników żywności (Dz.U. L 43 z 14.2.1997, s. 1), zmienione: 

—  32003 R 1829: rozporządzeniem (WE) nr 1829/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 
2003 r. (Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1), 

—  32008 R 1332: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1332/2008 z dnia 16 grudnia 
2008 r. (Dz.U. L 354 z 31.12.2008, s. 7). 
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(1) Dz.U. L 43 z 14.2.1997, s. 1. 
(2) Dz.U. L 253 z 21.9.2001, s. 17. 
(3) Dz.U. L 253 z 16.9.1997, s. 1. 
(4) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 1. 



Do celów Porozumienia przepisy tego rozporządzenia odczytuje się z uwzględnieniem następujących 
dostosowań: 

W art. 7 dodaje się tekst w brzmieniu: 

»W przypadku gdy Komisja podejmuje decyzje dotyczące zezwolenia, państwa EFTA podejmą jednocześnie 
odpowiednie decyzje w ciągu 30 dni od decyzji Wspólnoty. Wspólny Komitet EOG jest o tym informowany 
i publikuje okresowo wykazy takich decyzji w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego. 

Jeżeli pomiędzy Umawiającymi się Stronami pojawiają się rozbieżności stanowisk w odniesieniu do stosowania 
niniejszych przepisów, stosuje się odpowiednio część VII Porozumienia.«.  

97. 32001 R 1852: rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001 z dnia 20 września 2001 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady udostępniania opinii publicznej niektórych informacji oraz ochrony informacji przekazy­
wanych na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 258/97 (Dz.U. L 253 z 21.9.2001, 
s. 17.).”;  

2) w tytule „AKTY, KTÓRE UMAWIAJĄCE SIĘ STRONY BIORĄ POD UWAGĘ” po pkt 17 (zalecenie Komisji 2014/118/UE) 
dodaje się punkt w brzmieniu: 

„18.  31997 H 0618: zalecenie Komisji 97/618/WE z dnia 29 lipca 1997 r. dotyczące aspektów naukowych 
i sposobu przedstawienia informacji niezbędnych do uzasadnienia wniosków o wprowadzenie na rynek nowej 
żywności i nowych składników żywności oraz opracowania wstępnych sprawozdań oceniających na podstawie 
rozporządzenia (WE) nr 258/97 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 253 z 16.9.1997, s. 1.).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (WE) nr 258/97, (WE) nr 1852/2001 i (WE) nr 1829/2003 i zalecenia 97/618/WE w językach 
islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są 
autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r., pod warunkiem że Wspólny Komitet EOG otrzyma 
wszystkie notyfikacje przewidziane w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 148/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2183] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/402 z dnia 11 marca 2015 r. 
w sprawie odmowy udzielenia zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności inne niż 
odnoszące się do zmniejszenia ryzyka choroby oraz rozwoju i zdrowia dzieci (1). 

(2)  Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy 
między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono 
w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 97 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001) w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG dodaje się 
tekst w brzmieniu: 

„98.  32015 R 0402: rozporządzenie Komisji (UE) 2015/402 z dnia 11 marca 2015 r. w sprawie odmowy 
udzielenia zezwolenia na niektóre oświadczenia zdrowotne dotyczące żywności inne niż odnoszące się do 
zmniejszenia ryzyka choroby oraz rozwoju i zdrowia dzieci (Dz.U. L 67 z 12.3.2015, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/402 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 67 z 12.3.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 149/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2184] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/149 z dnia 
30 stycznia 2015 r. zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji 
„metyloprednizolon” (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/150 z dnia 
30 stycznia 2015 r. zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji 
„gamitromycyna” (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/151 z dnia 
30 stycznia 2015 r. zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji 
„doksycyklina” (3). 

(4)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/152 z dnia 
30 stycznia 2015 r. zmieniające załącznik do rozporządzenia (UE) nr 37/2010 w odniesieniu do substancji 
„tulatromycyna” (4). 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 13 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 37/2010) w rozdziale XIII załącznika II do Porozumienia EOG dodaje się 
tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0149: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/149 z dnia 30 stycznia 2015 r. 
(Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 7), 

—  32015 R 0150: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/150 z dnia 30 stycznia 2015 r. 
(Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 10), 

—  32015 R 0151: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/151 z dnia 30 stycznia 2015 r. 
(Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 13), 

—  32015 R 0152: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/152 z dnia 30 stycznia 2015 r. 
(Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 16).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2015/149, (UE) 2015/150, (UE) 2015/151 i (UE) 2015/152 w języku 
islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są 
autentyczne. 
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(1) Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 7. 
(2) Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 10. 
(3) Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 13. 
(4) Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 16. 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 150/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2185] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/11/UE z dnia 20 grudnia 2013 r. 
zmieniającą załącznik II do decyzji wykonawczej 2012/707/UE określającej wspólny format dokumentów 
służących przekazywaniu informacji zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/63/UE 
w sprawie ochrony zwierząt wykorzystywanych do celów naukowych (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 15zp (decyzja wykonawcza Komisji 2012/707/UE) w rozdziale XIII załącznika II do Porozumienia EOG dodaje 
się tekst w brzmieniu: 

„, zmieniona: 

—  32014 D 0011: decyzją wykonawczą Komisji 2014/11/UE z dnia 20 grudnia 2013 r. (Dz.U. L 10 z 15.1.2014, 
s. 18).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2014/11/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu EOG 
nr 256/2014 z dnia 12 grudnia 2014 r. (2), w zależności od tego, która z tych dat jest późniejsza. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 10 z 15.1.2014, s. 18. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
(2) Dz.U. L 311 z 26.11.2015, s. 4. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 151/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2186] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/282 z dnia 20 lutego 2015 r. 
zmieniające załączniki VIII, IX i X do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) 
w odniesieniu do rozszerzonego badania szkodliwego działania na rozrodczość na jednym pokoleniu (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 12zc (rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XV załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0282: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/282 z dnia 20 lutego 2015 r. (Dz.U. L 50 z 21.2.2015, 
s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/282 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 50 z 21.2.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 152/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2187] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/491 z dnia 23 marca 2015 r. 
zmieniające rozporządzenie (UE) nr 605/2014 zmieniające, w celu włączenia zwrotów określających zagrożenie 
i zwrotów określających środki ostrożności w języku chorwackim oraz dostosowania do postępu naukowo- 
technicznego, rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, 
oznakowania i pakowania substancji i mieszanin (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 12zze (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008) w rozdziale XV załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0491: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/491 z dnia 23 marca 2015 r. (Dz.U. L 78 z 24.3.2015, 
s. 12).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/491 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 78 z 24.3.2015, s. 12. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 153/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2188] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/411 z dnia 11 marca 2015 r. 
zgodnie z art. 3 ust. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 dotyczącą 
kationowych spoiw polimerowych zawierających czwartorzędowe związki amoniowe w farbach i powłokach (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/416 z dnia 12 marca 
2015 r. zatwierdzające dinotefuran jako substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych typu 18 (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/417 z dnia 12 marca 
2015 r. zatwierdzające Bacillus sphaericus 2362, serotyp H5a5b, szczep ABTS1743 jako substancję czynną 
przeznaczoną do stosowania w produktach biobójczych typu 18 (3). 

(4)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/419 z dnia 12 marca 
2015 r. zatwierdzające tolilfluanid jako substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych typu 21 (4). 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 12zzu (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/407) w rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG 
dodaje się punkty w brzmieniu: 

„12zzv.  32015 D 0411: decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/411 z dnia 11 marca 2015 r. zgodnie z art. 3 
ust. 3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 dotycząca kationowych spoiw 
polimerowych zawierających czwartorzędowe związki amoniowe w farbach i powłokach (Dz.U. L 67 
z 12.3.2015, s. 30). 

12zzw. 32015 R 0416: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/416 z dnia 12 marca 2015 r. zatwier­
dzające dinotefuran jako substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych typu 18 (Dz.U. L 68 
z 13.3.2015, s. 30). 

12zzx. 32015 R 0417: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/417 z dnia 12 marca 2015 r. zatwier­
dzające Bacillus sphaericus 2362, serotyp H5a5b, szczep ABTS1743 jako substancję czynną przeznaczoną 
do stosowania w produktach biobójczych typu 18 (Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 33). 

12zzy. 32015 R 0419: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/419 z dnia 12 marca 2015 r. zatwier­
dzające tolilfluanid jako substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych typu 21 (Dz.U. L 68 
z 13.3.2015, s. 39).”. 

15.12.2016 L 341/46 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 67 z 12.3.2015, s. 30. 
(2) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 30. 
(3) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 33. 
(4) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 39. 



Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej (UE) 2015/411 i rozporządzeń wykonawczych (UE) 2015/416, (UE) 2015/417 i (UE) 
2015/419 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego 
Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 154/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2189] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/306 z dnia 26 lutego 
2015 r. w sprawie odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej Isaria fumosorosea szczep Apopka 97, zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 540/2011 (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/307 z dnia 26 lutego 
2015 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej trichlopyr (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/308 z dnia 26 lutego 
2015 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej izomaślan Z,Z,Z,Z-7,13,16,19-dokozatetraen-1-ylu (3). 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 13a (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0306: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/306 z dnia 26 lutego 2015 r. (Dz.U. L 56 
z 27.2.2015, s. 1), 

—  32015 R 0307: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/307 z dnia 26 lutego 2015 r. (Dz.U. L 56 
z 27.2.2015, s. 6), 

—  32015 R 0308: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/308 z dnia 26 lutego 2015 r. (Dz.U. L 56 
z 27.2.2015, s. 9).”;  

2) po pkt 13zzzzl (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/51) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„13zzzzp.  32015 R 0306: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/306 z dnia 26 lutego 2015 r. w sprawie 
odnowienia zatwierdzenia substancji czynnej Isaria fumosorosea szczep Apopka 97, zgodnie z rozporzą­
dzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu 
środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 540/2011 (Dz.U. L 56 z 27.2.2015, s. 1).”. 
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(1) Dz.U. L 56 z 27.2.2015, s. 1. 
(2) Dz.U. L 56 z 27.2.2015, s. 6. 
(3) Dz.U. L 56 z 27.2.2015, s. 9. 



Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2015/306, (UE) 2015/307 i (UE) 2015/308 w języku islandzkim i norweskim, 
które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 155/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia 
EOG [2016/2190] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/404 z dnia 11 marca 
2015 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia okresów 
zatwierdzenia substancji czynnych: beflubutamid, kaptan, dimetoat, dimetomorf, etoprofos, fipronil, folpet, 
formetanat, glufosynat, metiokarb, metrybuzyna, fosmet, pirymifos metylu i propamokarb (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/418 z dnia 12 marca 
2015 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej octan Z-13-heksadecenu-11-yn-1-ylu (2). 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XV pkt 13a (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011) w załączniku II do Porozumienia 
EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0404: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/404 z dnia 11 marca 2015 r. (Dz.U. L 67 
z 12.3.2015, s. 6), 

—  32015 R 0418: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/418 z dnia 12 marca 2015 r. (Dz.U. L 68 
z 13.3.2015, s. 36).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) 2015/404 i (UE) 2015/418 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną 
opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 
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(1) Dz.U. L 67 z 12.3.2015, s. 6. 
(2) Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 36. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Sekcji EOG oraz w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/51 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 156/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) i załącznik XIII 
(Transport) do Porozumienia EOG [2016/2191] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Komisji (UE) 2015/559 z dnia 9 kwietnia 2015 r. 
zmieniającą dyrektywę Rady 96/98/WE w sprawie wyposażenia statków (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II i załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XXXII pkt 1 (dyrektywa Rady 96/98/WE) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32015 L 0559: dyrektywą Komisji (UE) 2015/559 z dnia 9 kwietnia 2015 r. (Dz.U. L 95 z 10.4.2015, s. 1).”. 

Artykuł 2 

W pkt 56d (dyrektywa Rady 96/98/WE) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 L 0559: dyrektywą Komisji (UE) 2015/559 z dnia 9 kwietnia 2015 r. (Dz.U. L 95 z 10.4.2015, s. 1).”. 

Artykuł 3 

Teksty dyrektywy (UE) 2015/559 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG 
do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 95 z 10.4.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 157/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2192] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2015/217 z dnia 10 kwietnia 
2014 r. upoważniającą państwa członkowskie do przyjęcia określonych odstępstw na podstawie dyrektywy 
2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie transportu lądowego towarów niebezpiecznych (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 13c (dyrektywa 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się 
tiret w brzmieniu: 

„—  32015 D 0217: decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2015/217 z dnia 10 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 44 
z 18.2.2015, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2015/217 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 44 z 18.2.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 158/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2193] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 361/2014 z dnia 9 kwietnia 2014 r. 
ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia (WE) nr 1073/2009 w odniesieniu do 
dokumentów dotyczących międzynarodowego autokarowego i autobusowego przewozu osób oraz uchylające 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 2121/98 (1). 

(2)  Rozporządzenie (UE) nr 361/2014 uchyla rozporządzenie Komisji (WE) nr 2121/98 (2), które jest uwzględnione 
w Porozumieniu EOG i które w związku z powyższym należy uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) po punkcie 32a (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1073/2009) dodaje się punkt 
w brzmieniu: 

„32aa.  32014 R 0361: rozporządzenie Komisji (UE) nr 361/2014 z dnia 9 kwietnia 2014 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia (WE) nr 1073/2009 w odniesieniu do dokumentów 
dotyczących międzynarodowego autokarowego i autobusowego przewozu osób oraz uchylające rozporzą­
dzenie Komisji (WE) nr 2121/98 (Dz.U. L 107 z 10.4.2014, s. 39). 

Do celów Porozumienia przepisy tego rozporządzenia odczytuje się z uwzględnieniem następujących 
dostosowań: 

a)  państwa EFTA uznają dokumenty UE wydane przez państwa członkowskie UE, a UE oraz państwa 
członkowskie UE uznają dokumenty wydane przez państwa EFTA; 

b)  w art. 7 słowa »przepisami Unii« zastępuje się słowami »przepisami mającymi zastosowanie na mocy 
Porozumienia EOG«; 

c)  w dokumentach, których wzory zamieszczono w załącznikach II–VI, słowa »państwo(-a) członkowskie« 
zastępuje się słowami »państwo(-a) członkowskie UE lub państwo(-a) EFTA należące do EOG«, słowa 
»przepisy Unii« i »stosowne przepisy Unii« zastępuje się słowami »Porozumienie EOG«, słowa »przepisy 
wspólnotowe« zastępuje się słowami »przepisy mające zastosowanie na mocy Porozumienia EOG«, a słowa 
»licencja wspólnotowa« zastępuje się słowem »licencja«, w każdym przypadku z zachowaniem 
odpowiedniej formy gramatycznej; 

d)  treść pkt 1 ppkt (v) w części C dokumentu, którego wzór znajduje się w załączniku II, zastępuje się treścią 
»podatku od wartości dodanej (VAT) lub podatku obrotowego od usług transportowych.«; 
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(1) Dz.U. L 107 z 10.4.2014, s. 39. 
(2) Dz.U. L 268 z 3.10.1998, s. 10. 



e)  w dokumentach, których wzory zamieszczono w załącznikach II, III, IV, V i VI, do wszelkich wykazów 
międzynarodowych znaków wyróżniających dodaje się słowa »Islandia (IS), Liechtenstein (FL) i Norwegia 
(N)«, a po słowach »rozporządzenia (WE) nr 1073/2009« i »rozporządzenia (WE) nr 1073/2009 z dnia 
21 października 2009 r. w sprawie wspólnych zasad dostępu do międzynarodowego rynku usług 
autokarowych i autobusowych i zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 561/2006« dodaje się słowa, 
»dostosowanego do celów Porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym«; 

f)  w tabeli zamieszczonej w dokumencie, którego wzór znajduje się w załączniku VI, dodaje się następujące 
skróty »IS«, »FL« i »N«”;  

2) skreśla się treść pkt 33c (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2121/98) oraz dodatku 6. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 361/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu EOG 
nr 88/2014 z dnia 16 maja 2014 r. (1), w zależności od tego, co nastąpi później. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
(1) Dz.U. L 310 z 30.10.2014, s. 40. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 159/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2194] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 1301/2014 z dnia 18 listopada 
2014 r. w sprawie technicznych specyfikacji interoperacyjności podsystemu „Energia” systemu kolei w Unii (1), 
sprostowanego w Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 13. 

(2)  W związku z tym należy odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 37ag (decyzja Komisji 2008/284/WE) i pkt 37dh (decyzja Komisji 2011/274/UE) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32014 R 1301: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1301/2014 z dnia 18 listopada 2014 r. (Dz.U. L 356 
z 12.12.2014, s. 179), sprostowanym w Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 13.”;  

2) po pkt 37dm (decyzja wykonawcza Komisji 2014/880/UE) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„37dn.  32014 R 1301: rozporządzenie Komisji (UE) nr 1301/2014 z dnia 18 listopada 2014 r. w sprawie 
technicznych specyfikacji interoperacyjności podsystemu »Energia« systemu kolei w Unii (Dz.U. L 356 
z 12.12.2014, s. 179), sprostowane w Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 13). 

Do celów Porozumienia przepisy tego rozporządzenia odczytuje się z uwzględnieniem następujących 
dostosowań: 

Po sekcji 7.4.2.11.1 w załączniku dodaje się, co następuje: 

7.4.2.12.  Cechy szczególne sieci norweskiej 

7.4.2.12.1.  Ocena średniego napięcia użytecznego (6.2.4.1) 

Przypadek »P« 

Jako rozwiązanie alternatywne wobec oceny średniego napięcia użytecznego zgodnie z normą EN 
50388:2012, pkt 15.4, działanie zasilania energią elektryczną można również ocenić za pomocą: 

—  porównania z odniesieniem dotyczącym sytuacji, w której zastosowano rozwiązanie w zakresie zasilania 
energią elektryczną w przypadku podobnego lub trudniejszego rozkładu jazdy. Odniesienie musi 
dotyczyć podobnej lub większej: 

—  odległości od węzła stabilizowanego (stacji przemienników częstotliwości), 

—  impedancji systemu sieci trakcyjnej, 

—  orientacyjnej wielkości U(mean useful) dla prostych przypadków skutkujących zwiększeniem dodatkowej 
zdolności do celów zapotrzebowania ze strony ruchu w przyszłości.”. 
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(1) Dz.U. L 356 z 12.12.2014, s. 179. 



Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 1301/2014, sprostowanego w Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 13, w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 160/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2195] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (dalej zwane „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 1303/2014 z dnia 18 listopada 
2014 r. w sprawie technicznej specyfikacji interoperacyjności w zakresie aspektu „Bezpieczeństwo w tunelach 
kolejowych” systemu kolei w Unii Europejskiej (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 37db (decyzja Komisji 2008/163/WE) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32014 R 1303: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1303/2014 z dnia 18 listopada 2014 r. (Dz.U. L 356 
z 12.12.2014, s. 394).”;  

2) po pkt 37db (decyzja Komisji 2008/163/WE) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„37dba.  32014 R 1303: rozporządzenie Komisji (UE) nr 1303/2014 z dnia 18 listopada 2014 r. w sprawie 
technicznej specyfikacji interoperacyjności w zakresie aspektu »Bezpieczeństwo w tunelach kolejowych« 
systemu kolei w Unii Europejskiej (Dz.U. L 356 z 12.12.2014, s.394).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 1303/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 356 z 12.12.2014, s. 394. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 161/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2196] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (zwane dalej „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji (UE) 2015/14 z dnia 5 stycznia 2015 r. zmieniającą 
decyzję 2012/88/UE w sprawie technicznej specyfikacji interoperacyjności w zakresie podsystemów „Sterowanie” 
transeuropejskiego systemu kolei (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 37i (decyzja Komisji 2012/88/UE) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 D 0014: decyzją Komisji (UE) 2015/14 z dnia 5 stycznia 2015 r. (Dz.U. L 3 z 7.1.2015, s. 44).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji (UE) 2015/14 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 3 z 7.1.2015, s. 44. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 162/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2197] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (dalej zwane „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/187 z dnia 6 lutego 
2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 185/2010 w odniesieniu do kontroli bezpieczeństwa bagażu 
kabinowego (1). 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji C(2015) 561 z dnia 6 lutego 2015 r. 
zmieniającą decyzję Komisji C(2010) 774 w odniesieniu do kontroli bezpieczeństwa bagażu kabinowego. 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji C(2015) 984 z dnia 19 lutego 2015 r. 
zmieniającą decyzję Komisji C(2010) 774 ustanawiającą szczegółowe środki w celu wprowadzenia w życie 
wspólnych podstawowych norm ochrony lotnictwa cywilnego w odniesieniu do ładunku lotniczego i poczty 
lotniczej przywożonych na terytorium Unii. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 66he (rozporządzenie Komisji (UE) nr 185/2010) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0187: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2015/187 z dnia 6 lutego 2015 r. (Dz.U. L 31 
z 7.2.2015, s. 18).”;  

2) w pkt 66hf (decyzja Komisji C (2010) 774 final) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 D 0561: decyzją wykonawczą Komisji C(2015) 561 z dnia 6 lutego 2015 r. zmieniającą decyzję Komisji 
C(2010) 774 w odniesieniu do kontroli bezpieczeństwa bagażu kabinowego. 

—  32015 D 0984: decyzją wykonawczą Komisji C(2015) 984 z dnia 19 lutego 2015 r. zmieniającą decyzję 
Komisji C(2010) 774 ustanawiającą szczegółowe środki w celu wprowadzenia w życie wspólnych podstawowych 
norm ochrony lotnictwa cywilnego w odniesieniu do ładunku lotniczego i poczty lotniczej przywożonych na 
terytorium Unii.”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) 2015/187 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 
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(1) Dz.U. L 31 z 7.2.2015, s. 18. 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 163/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2198] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (dalej zwane „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/445 z dnia 17 marca 2015 r. 
zmieniające rozporządzenie Komisji (UE) nr 1178/2011 w zakresie wymagań technicznych i procedur administra­
cyjnych odnoszących się do załóg w lotnictwie cywilnym (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 66ne (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1178/2011) w załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się 
następujące zmiany:  

1) w pierwszym tiret (rozporządzenie Komisji (UE) nr 290/2012) dodaje się tekst w brzmieniu: 

„zmienione: 

—  32015 R 0445: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/445 z dnia 17 marca 2015 r. (Dz.U. L 74 z 18.3.2015, 
s. 1).”;  

2) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0445: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/445 z dnia 17 marca 2015 r. (Dz.U. L 74 z 18.3.2015, 
s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/445 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/62 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 74 z 18.3.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 164/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2199] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym (dalej zwane „Porozumieniem EOG”), 
w szczególności jego art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 139/2014 z dnia 12 lutego 2014 r. 
ustanawiające wymagania i procedury administracyjne dotyczące lotnisk zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 66 ng (rozporządzenie Komisji (UE) nr 452/2014) załącznika XXI do Porozumienia EOG dodaje się punkt 
w brzmieniu: 

„66nh.  32014 R 0139: rozporządzenie Komisji (UE) nr 139/2014 z dnia 12 lutego 2014 r. ustanawiające 
wymagania i procedury administracyjne dotyczące lotnisk zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europej­
skiego i Rady (WE) nr 216/2008 (Dz.U. L 44 z 14.2.2014, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 139/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/63 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 44 z 14.2.2014, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 165/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2016/2200] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/640 z dnia 23 kwietnia 2015 r. 
w sprawie dodatkowych specyfikacji zdatności do lotu dla danego rodzaju operacji oraz zmieniające rozporzą­
dzenie (UE) nr 965/2012 (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 66nf (rozporządzenie Komisji (UE) nr 965/2012) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0640: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/640 z dnia 23 kwietnia 2015 r. (Dz.U. L 106 z 24.4.2015, 
s. 18).”;  

2) po pkt 66nh (rozporządzenie Komisji (UE) nr 139/2014) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„66ni.  32015 R 0640: rozporządzenie Komisji (UE) 2015/640 z dnia 23 kwietnia 2015 r. w sprawie dodatkowych 
specyfikacji zdatności do lotu dla danego rodzaju operacji oraz zmieniające rozporządzenie (UE) nr 965/2012 
(Dz.U. L 106 z 24.4.2015, s. 18).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/640 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/64 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 106 z 24.4.2015, s. 18. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 166/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XVI (Zamówienia) do Porozumienia EOG [2016/2201] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/55/UE z dnia 
16 kwietnia 2014 r. w sprawie fakturowania elektronicznego w zamówieniach publicznych (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XVI do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 6d (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 842/2011) załącznika XVI do Porozumienia EOG dodaje się 
punkt w brzmieniu: 

„6e.  32014 L 0055: dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/55/UE z dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie 
fakturowania elektronicznego w zamówieniach publicznych (Dz.U. L 133 z 6.5.2014, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty dyrektywy 2014/55/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/65 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 133 z 6.5.2014, s. 1. 
(*) Wskazano wymogi konstytucyjne. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 167/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2016/2202] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji (UE) 2015/345 z dnia 2 marca 2015 r. zmieniającą 
decyzje 2009/563/WE, 2009/564/WE, 2009/578/WE, 2010/18/WE, 2011/263/UE i 2011/264/UE, 
2011/382/UE i 2011/383/UE w celu przedłużenia okresu ważności kryteriów ekologicznych stosowanych przy 
przyznawaniu oznakowania ekologicznego UE niektórym produktom (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XX do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany:  

1) w pkt 2e (decyzja Komisji 2011/264/UE), 2 g (decyzja Komisji 2009/563/WE), 2h (decyzja Komisji 2011/263/UE), 
2 m (decyzja Komisji 2009/578/WE), 2p (decyzja Komisji 2009/564/WE) i 2zb (decyzja Komisji 2010/18/WE) 
dodaje się tiret w brzmieniu: 

„—  32015 R 0345: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/345 z dnia 2 marca 2015 r. (Dz.U. L 60 z 4.3.2015, 
s. 39).”;  

2) w pkt 2r (decyzja Komisji 2011/382/UE) i 2t (decyzja Komisji 2011/383/UE) dodaje się, co następuje: 

„—  32015 R 0345: rozporządzenie Komisji (UE) 2015/345 z dnia 2 marca 2015 r. (Dz.U. L 60 z 4.3.2015, s. 39).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/345 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

15.12.2016 L 341/66 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 60 z 4.3.2015, s. 39. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/67 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 168/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2016/2203] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/431/UE z dnia 26 czerwca 2014 r. 
dotyczącą formatu sprawozdań na temat krajowych programów wdrażania dyrektywy Rady 91/271/EWG (1). 

(2)  Decyzją wykonawczą 2014/431/UE uchylono decyzję Komisji 93/481/EWG (2), która jest uwzględniona 
w Porozumieniu i którą w związku z powyższym należy uchylić w ramach Porozumienia. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Tekst pkt 13a (decyzja Komisji 93/481/EWG) w załączniku XX do Porozumienia EOG otrzymuje brzmienie: 

„32014 D 0431: decyzja wykonawcza Komisji 2014/431/UE z dnia 26 czerwca 2014 r. dotycząca formatu 
sprawozdań na temat krajowych programów wdrażania dyrektywy Rady 91/271/EWG (Dz.U. L 197 z 4.7.2014, 
s. 77).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2014/431/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/68 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 197 z 4.7.2014, s. 77. 
(2) Dz.U. L 226 z 7.9.1993, s. 23. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 169/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2016/2204] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/180 z dnia 9 lutego 2015 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 748/2009 w sprawie wykazu operatorów statków powietrznych, którzy 
wykonywali działalność lotniczą wymienioną w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europej­
skiego i Rady, poczynając od dnia 1 stycznia 2006 r. ze wskazaniem administrującego państwa członkowskiego 
dla każdego operatora (1) statków powietrznych. 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 21as (rozporządzenie Komisji (WE) nr 748/2009) załącznika XX do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32015 R 0180: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/180 z dnia 9 lutego 2015 r. (Dz.U. L 34 z 10.2.2015, 
s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) 2015/180 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/69 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 34 z 10.2.2015, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 170/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2016/2205] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2013/727/UE z dnia 6 grudnia 2013 r. 
ustanawiającą format zawiadomienia o przyjęciu i istotnych zmianach planów gospodarki odpadami 
i programów zapobiegania powstawaniu odpadów (1). 

(2)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 32ffd (decyzja Komisji 2011/753/UE) załącznika XX do Porozumienia EOG dodaje się punkt w brzmieniu: 

„32ffe.  32013 D 0727: decyzja wykonawcza Komisji 2013/727/UE z dnia 6 grudnia 2013 r. ustanawiająca format 
zawiadomienia o przyjęciu istotnych zmianach planów gospodarki odpadami i programów zapobiegania 
powstawaniu odpadów (Dz.U. L 329 z 10.12.2013, s. 44).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2013/727/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  

15.12.2016 L 341/70 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Dz.U. L 329 z 10.12.2013, s. 44. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 171/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca załącznik XXII (Prawo spółek) do Porozumienia EOG [2016/2206] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (WE) nr 1361/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy rachun­
kowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finansowej 3 i 13 oraz Międzynarodowego Standardu 
Rachunkowości 40 (1), sprostowane w Dz.U. L 15 z 22.1.2015, s. 106. 

(2)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/28 z dnia 17 grudnia 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy rachun­
kowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finansowej 2, 3 i 8 oraz Międzynarodowego Standardu 
Rachunkowości 16, 24 i 38 (2). 

(3)  W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) 2015/29 z dnia 17 grudnia 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy 
rachunkowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do Międzynarodowego Standardu Rachunkowości 19 (3). 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 10ba (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1126/2008) w załączniku XXII do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„—  32014 R 1361: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1361/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. (Dz.U. L 365 
z 19.12.2014, s. 120), sprostowanym w Dz.U. L 15 z 22.1.2015, s. 106, 

—  32015 R 0028: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/28 z dnia 17 grudnia 2014 r. (Dz.U. L 5 z 9.1.2015, 
s. 1), 

—  32015 R 0029: rozporządzeniem Komisji (UE) 2015/29 z dnia 17 grudnia 2014 r. (Dz.U. L 5 z 9.1.2015, 
s. 11).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) nr 1361/2014, sprostowane w Dz.U. L 15 z 22.1.2015, s. 106, (UE) 2015/28 oraz (UE) 
2015/29 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego 
Unii Europejskiej, są autentyczne. 
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(1) Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 120. 
(2) Dz.U. L 5 z 9.1.2015, s. 1. 
(3) Dz.U. L 5 z 9.1.2015, s. 11. 



Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 12 czerwca 2015 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 172/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca protokół 31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach 
poza czterema swobodami [2016/2207] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 86 i 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Współpraca między umawiającymi się stronami Porozumienia EOG została rozszerzona w celu uwzględnienia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 377/2014 z dnia 3 kwietnia 2014 r. ustanawiającego 
program Copernicus i uchylającego rozporządzenie (UE) nr 911/2010 (1), decyzją Wspólnego Komitetu EOG 
nr 249/2014 z dnia 13 listopada 2014 r. (2). 

(2)  Współpracę tę należy rozszerzyć na Norwegię na warunkach określonych w protokole 31 do Porozumienia EOG; 
w związku z tym udział Norwegii powinien rozpocząć się od dnia 1 stycznia 2014 r. 

(3)  Protokół 31 do Porozumienia EOG powinien zatem zostać zmieniony, aby umożliwić podjęcie szerszej 
współpracy od dnia 1 stycznia 2014 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W art. 1 ust. 8d lit. e) protokołu 31 do Porozumienia EOG skreśla się słowa „Norwegii i”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po złożeniu ostatniej notyfikacji zgodnie z art. 103 ust. 1 
Porozumienia EOG (*). 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2014 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 122 z 24.4.2014, s. 44. 
(2) Dz.U. L 263 z 8.10.2015, s. 40. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 173/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca protokół 31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach 
poza czterema swobodami [2016/2208] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 86 i 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Należy rozszerzyć współpracę umawiających się stron Porozumienia EOG w celu włączenia współpracy 
w zakresie swobodnego przepływu pracowników, koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego i działań na 
rzecz migrantów, w tym migrantów z państw trzecich. 

(2)  Należy zatem zmienić protokół 31 do Porozumienia EOG, aby umożliwić podjęcie tej rozszerzonej współpracy 
od dnia 1 stycznia 2015 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W art. 5 ust. 5 i 13 protokołu 31 do Porozumienia EOG słowa „rok budżetowy 2014” zastępuje się słowami „lata 
budżetowe 2014 i 2015”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po złożeniu ostatniej notyfikacji zgodnie z art. 103 ust. 1 
Porozumienia EOG (*). 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2015 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 



DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 174/2015 

z dnia 11 czerwca 2015 r. 

zmieniająca protokół 31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach 
poza czterema swobodami [2016/2209] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 86 i 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1296/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie 
programu Unii Europejskiej na rzecz zatrudnienia i innowacji społecznych („EaSI”) i zmieniające decyzję 
nr 283/2010/UE ustanawiającą Europejski instrument mikrofinansowy na rzecz zatrudnienia i włączenia 
społecznego (1) zostało włączone do Porozumienia EOG decyzją Wspólnego Komitetu EOG nr 151/2014 z dnia 
27 czerwca 2014 r. (2). 

(2)  Ograniczony udział Norwegii w programie należy rozszerzyć na oś Progress. 

(3)  Protokół 31 do Porozumienia EOG powinien zatem zostać zmieniony, aby umożliwić podjęcie szerszej 
współpracy od dnia 1 stycznia 2015 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W art. 15 ust. 8 protokołu 31 do Porozumienia EOG słowa „osi EURES” zastępuje się słowami „osiach Progress 
i EURES”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po złożeniu ostatniej notyfikacji zgodnie z art. 103 ust. 1 
Porozumienia EOG (*). 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2015 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 11 czerwca 2015 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 
Gianluca GRIPPA 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 238. 
(2) Zob. s. 44 niniejszego Dziennika Urzędowego. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
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